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Творчество современной индонезийской писательницы Айю Утами (Ayu Utami) (род. 1968) относится к новейшей истории индонезийской литературы. В своих книгах Айю Утами последовательно пересматривает самые резонансные моменты индонезийской истории. Будучи одной из первых писательниц, вышедших на литературную арену после реформ 1998-2004 (Era Reformasi), повлекших за собой смену власти и политического курса страны, Айю Утами затрагивает ранее недоступные для широкой общественности темы – женскую сексуальность, борьбу с патриархальными ценностями и критику монотеизма. 

Роман «Маджали и Чакрабирава» (Manjali dan Cakrabirawa) (2010) входит в серию произведений «Число Фу» (Bilangan Fu) (первый роман с одноимённым названием вышел в 2008 году). Особенной эту серию делает относительная линейность нарратива, что не было характерно для предыдущих произведений писательницы, а также большое количество исторических и мифологических ответвлений, вплетённых в сюжет в диалогах героев. 
Несмотря на то, что фрагментарность и сложная игра пространственных и временных аспектов также характерна для романов Айю Утами, в серии «Число Фу» писательница подходит к этому приёму с другого ракурса. 
Айю Утами стала одной из немногих писателей, последовательно поднимающих запретную тему событий 1965 года в своих произведениях. В то время в Индонезии установился режим Нового Порядка и были развернуты антикоммунистические политические репрессии, в результате которых как минимум шестьсот тысяч человек, так или иначе связанных с коммунистическими организациями, были убиты, ещё около миллиона попали в тюрьму. Мрачные страницы новейшей индонезийской истории, эти события никогда ранее не пересматривались с такой смелостью и свободой, как это сделала Айю Утами. Рожденная в 1968 г., Айю Утами не могла пережить гонения на своем личном опыте, но именно непричастность делает её позицию особенно уникальной с одной стороны и более объективной – с другой. Писательница романтизирует невыясненность обстоятельств и завесу тайны, до сих пор окутывающую события 1965 года, что было бы невозможным для предыдущего писательского поколения. Одновременно с этим Утами актуализирует насущную потребность современных индонезийцев в целостности и завершённости их исторической реальности. «Прочитав эту книгу, я поняла, насколько мне стыдно за то, что я так плохо знаю историю. Даже иностранцы упрекают молодых индонезийцев в безразличии к собственному прошлому» [Atmadiardjo, 2015]. Таким образом, тема событий 1965 года, в «Манджали и Чакрабирава» становится доминирующей и в целом весь роман пронизан отсылками к прошлому.  


Особенный интерес представляет ассоциативный перенос событий современной истории страны на фольклор, что подчеркивает мифологичность сознания индонезийцев. Данный приём характерен как в целом для серии «Число Фу», так и для романа «Манджали и Чакрабирава». Айю Утами использует очень известную явано-балийскую легенду о ведьме Чалон Аранг (Calon Arang) в качестве магистрального фольклорного мотива романа. Автор истории о Чалон Аранг неизвестен, однако копия манускрипта с одноимённым названием хранится в Королевском нидерландском институте исследований Юго-Восточной Азии и Карибского бассейна [Фролова, 2013: 65]. Сюжет повествует о борьбе правителя государства со злом, которое олицетворяет Чалон Аранг, известная также как Рангда («вдова»). Она ведьма, мастер чёрной магии (ilmu sakti), якобы жившая в восточно-яванском государстве Кедири (1042-1222), и ее ученицы поклонялись Дурге, совершали кровавые жертвоприношения и вызвали мор; ее иконография сохранилась на Бали до сих пор. Современные писатели и социологи видят в легенде о ведьме демонизацию оппозиции правителю Аирланге, а также явный антагонизм мужских персонажей и женских. Раджа и брахманы олицетворяют силу добра, а женщины (ведьмы) – зла. 

Тем не менее, в интерпретации легенды Айю Утами, фигура ведьмы ассоциируется с положением женщины, борющейся с мужчинами за власть. «Чалон Аранг, жившая во времена правления Аирланги, практиковала «левое колдовство», в противовес «правому колдовству». Хотя сейчас люди предпочитают называть это чёрной и белой магией» [Utami, 2010: 24]. Демонизация «левого» (символически – коммунизма), очернение облика проигравшей стороны, легитимизация жестокости победивших становятся связующим звеном между мифом и реальностью в романе Айю Утами, отсылающим к противоборству политических идеологий после свержения Сукарно. 
В романе прослеживается чёткая параллель между двумя войнами за власть, развернувшимися в разное время на территории страны. Средневековый правитель Аирланга – аналог Сухарто, лидер, жестко расправляющийся со своими врагами. Поверженная ведьма с приспешницами – это политические противники власти, демонические твари, достойные позора и смерти, жестокость к которым оправдывается их собственными злодеяниями. Аирланга прославился как победитель, установитель мира и порядка; для Сухарто, развернувшего масштабные репрессии в качестве ответных мер на убийство нескольких высокопоставленных генералов, эти события стали пропуском к высшим эшелонам власти. «Сухарто знал о готовящемся заранее перевороте и имел все возможности его остановить. Сделал он это, однако, только тогда, когда его соперники на вершине структуры военного командования были устранены. Макиавелли бы им гордился» [Anderson, 2000: 2]. Дихотомия готового пойти на всё ради укрепления своего статуса правителя и мешающих ему противников становится основой мифополитического дискурса романа Айю Утами.  

Вплетая в динамику отношений главных героев в начале 2000-х гг. исторический и мифологический контекст с элементами детектива, Айю Утами старается не только напомнить современным индонезийцам о важности истории собственной страны, но и о необходимости критического взгляда на события прошлого, повторяемости и цикличности истории. Роман «Манджали и Чакрабирава» является не только ярким примером эксперимента современных индонезийских авторов с формами повествования, но и их интереса к саморефлексии, обращению к традиционным сюжетам и переосмыслению событий прошлого.
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